
M O N TA G E H I N W E I S

S c h l i t z r i n n e n



1  Rinnenmodul
2  Blindflansch
3  Flanschdichtung
4  Sechskantschraube M6x16 (DIN933A4)

5  Sechskantmutter M6 (DIN934A4)
6  CV-Verbinder
7  Bodenablauf
8  Stellfuß M8x190
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Dichtung für Blindflansch anlegen

Flanschdichtung zwischen Rinnenmodule einlegen 
(entfällt, wenn nur ein Rinnenmodul verbaut wird)

Blindflansch positionieren
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Rinnenmodule verschrauben 
(entfällt, wenn nur ein Rinnenmodul verbaut wird)

Blindflansch mit Rinnenmodul verschrauben

Stellfüße anbringen und Höhenjustierung vornehmen
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CV-Verbinder montieren Rinne und Bodenablauf mittels CV-Verbinder verbinden 
und den Bodenablauf an die Kanalisation anschließen

Rinne ausrichten/positionieren.
Bohrlöcher für Bodenverankerung markieren

Bohrlöcher für Bodenverankerung erstellen und Rinnenlinie 
an die Rohbetondecke befestigen
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Anschließend den gewählten Bodenbelag bis zur  
Oberkante der Rinne verlegen

Rinne einbetonieren
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Übersicht der Rinnenkonfigurationen:



Bild 1-5:
(DE)  Am Ende der gewählten Rinnenvariante wird ein Blindflansch inkl. Dichtung mittels Sechskantschrauben M6x16 inkl. Muttern montiert. 
Zwischen den ausgewählten Rinnenmodulen werden die mit Lochbohrungen versehenen Flanschdichtungen platziert und anschließend 
verschraubt. Das weiterleitende Gefälle muss eingehalten werden und darf keine Stufe ergeben (kein Staubereich des Wassers).
Die Schrauben müssen mit einem Drehmoment von 7 Nm angezogen werden. Durch das Festziehen der Schrauben sollen die Dichtungen  
etwas überstehen. Vor der Aufständerung die einzelnen Rinnenmodule lt. Abbildung verschrauben.
TIPP: Vor dem Verschrauben der Flanschverbindungen Rinnenmodule auf den Kopf stellen – es erleichtert das Verschrauben.

(EN)  At the end of the selected channel configuration, install a blind flange including gasket using M6x16 hexagon screws and nuts. 
Place the perforated flange gaskets between the selected channel modules and then bolt them together. 
The continuing gradient must be maintained and must not create any step or offset, as this could result in water accumulation. Tighten the 
screws to a torque of 7 Nm. When tightening the screws, the gaskets should protrude slightly. Before mounting the channel on supports, bolt 
the individual channel modules together as shown in the illustration. 
TIP: Turn the channel modules upside down. This makes bolting them together easier

Bild 6:
(DE)  Die Stellfüße in die vorgesehene Halterung anbringen und Höhenjustierung vornehmen.

(EN)  Insert the adjustable feet into the designated brackets and adjust the height of the channel drain.

Bild 7-8:
(DE)  Die Rinne und den Bodenablauf mittels CV-Verbinder verbinden und den Bodenablauf an die Kanalisation anschließen.
(EN)  Connect the channel drain to the floor drain using the CV connector and connect the floor drain to the sewer system.

Bild 9:
(DE)  Die Rinne samt Bodenablauf in die benötigte Richtung positionieren. Bohrlöcher an der Rohbetondecke markieren.

(EN)  Position the channel drain and floor drain in the required direction. Mark the boreholes on the bare concrete floor.

Bild 10:
(DE)  Bohrlöcher in die Rohbetondecke bohren. ACHTUNG: Abdichtungsmaterialien der Decke sowie die Statik dürfen nicht beschädigt 
werden. Aufständerung muss mittels Schlaganker, Dübel, Turboschrauben, etc. (je nach Bedarf) in der Rohbetondecke fixiert werden. 
Befestigungsmaterialien im Lieferumfang nicht enthalten.

(EN)  Drill holes in the concrete floor. ATTENTION: Do not damage any waterproofing layers or structural components. The support structure 
must be fixed to the bare concrete floor using suitable anchors, dowels, concrete screws or equivalent fastening materials, depending on 
the installation situation. Fastening materials are not included in the scope of delivery.

Bild 11-12:
(DE)  Rinne ausbetonieren und anschließend den Bodenbelag bis zur Oberkante der Rinne verlegen. ACHTUNG: Die Rinne muss vollständig 
hinterfüllt werden, da sie kein selbsttragendes Bauelement ist.

(EN)  Fully backfill the channel drain and then install the floor covering up to the upper edge of the channel. ATTENTION: The channel drain 
must be fully backfilled, as it is not a self-supporting component.



Allgemeine Hinweise:
(DE)  Diese Montagehinweise erheben keinen Anspruch auf Vollständigkeit. Die Montage obliegt dem Fachhandwerk.
Bei der Montage der Rinnenlinie sind sämtliche Vorschriften, Normen und Regelwerke zu beachten

(EN)  These assembly instructions do not claim to be complete. Installation is the responsibility of the skilled craftsman.
When installing the gutter line, all regulations and standards must be observed.

Reinigung / Cleaning:
(DE)  Wir empfehlen eine Reinigung mittels Hochdruckreiniger.
ACHTUNG:
Vermeiden Sie hochdosierte, chemische Konzentrate/Reiniger, welche die Edelstahloberfläche korrodieren lassen oder die Dichtungen 
angreifen. Des Weiteren vermeiden Sie den Kontakt zwischen Edelstahl und herkömmlichen Stahl (Schwarzmaterial). Arbeiten mit 
Winkelschleifer in unmittelbarer Nähe des Rinnensystems kann zu Flugrost führen.

(EN)  We warmly recommend to clean the drain with a high-pressure water blaster. 
ATTENTION:
Don’t use high-dosed chemical concentrates or cleaning agents. These chemicals can cause damage on the drain and seals. Furthermore, 
you should avoid any contact between stainless steel and ordinary steel. If you work with an angle grinder near the drain it can cause flash 
rust.

Änderungen / Changes:
(DE)  Bei Änderungen des Originalzustands erlischt unsere Gewährleistung.

(EN)  If you change the original condition the warranty expires.







Alle Angaben in dieser Anleitung wurden nach bestem Wissen und Gewissen, jedoch unter Ausschluss jeglicher 
Haftung, erstellt.
Bitte wenden Sie sich bezüglich genauerer Angaben an Fachpersonal (z.B. Bodenleger, 
Installateur, Baumeister,…).
Während der Bauzeit ist auf ausreichenden Schutz des Innenlebens (z.B. Geruchsverschluss, Schmutzfangkorb) zu 
achten. Dieses sollte während dieser Zeit herausgenommen und sicher verwahrt werden. Die Innenseite der Rinnen 
und Bodenabläufe sollten vor Verunreinigung 
geschützt werden. Zudem ist zu beachten, dass sich das Material bei hoher Temperatur 
ausdehnt.


